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Introduction
SUR UN FANTASME DE FILIATION
L’histoire de l’art a commencé avec les invasions barbares. Cela ne veut certes pas dire qu’elle fut écrite depuis les invasions de l’Empire romain menées, aux IVe et Ve siècles de notre ère, par les peuples dits barbares ou germaniques. Et moins encore que l’art n’aurait pas eu d’histoire avant ces « grandes » invasions. Cela signifie qu’une véritable histoire de l’art n’a été possible qu’à partir du moment où, au tournant des XVIIIe et XIXe siècles, les invasions barbares ont été pensées comme l’événement décisif par lequel l’Occident s’était engagé dans la modernité, c’est-à-dire dans la conscience de sa propre historicité. Non plus comme la catastrophe ayant précipité l’Europe dans l’obscurité du Moyen Âge, mais au contraire comme la sortie salutaire d’une longue période de stagnation qui ne pouvait s’achever que dans la décomposition. Jusqu’au milieu du XVIIIe siècle environ, l’irruption des Barbares dans l’Empire avait produit sa décadence et sa chute. À partir des années 1800, le sang neuf des races du Nord signifia le renouveau, le rajeunissement physiologique, culturel et politique des peuples de l’Empire : « Des flots de Barbares se répandaient sur les nations languissantes ; la vie arrêtée était rafraîchie par un sang nouveau, et les branches desséchées refleurissaient1. » Telle fut l’image des invasions qui se fixa pour longtemps dans les esprits. Et cette image puissante charriait avec elle des représentations de peuples vigoureux, débordant d’un instinct créateur qui faisait cruellement défaut aux Romains décadents comme aux peuples qui leur étaient soumis. En se répandant dans l’Empire, le sang neuf des Barbares n’avait donc rien détruit : il avait conservé l’ancien tout en apportant un art nouveau, nécessairement anti-romain et anti-classique, dont l’héritage était encore manifeste dans l’Europe entière quinze siècles plus tard. C’est avec ce récit fantastique que les styles artistiques sont, assez soudainement, tombés dans l’entière dépendance du sang et de la race.
Nombre d’historiens des XVIIIe et XIXe siècles se plaisaient à tracer des Barbares les portraits de peuples d’autant plus forts qu’ils étaient réputés racialement ou ethniquement homogènes. L’ethnographie de l’Antiquité leur fournissait en effet ses modèles, fondés sur le double postulat de l’homogénéité et de la continuité des peuples « étrangers ». Tacite lui-même n’avait-il pas, dès la fin du Ier siècle, décrit la multitude des peuples qu’il nommait germaniques comme une seule population sans mélange et de race pure ? Leurs traits physiques sont « partout les mêmes », assurait-il (Germanie, IV). Diversité et complexité chez soi, uniformité et simplicité ailleurs. Ainsi que le notait encore un collaborateur de l’Encyclopédie2, les hommes se ressemblent bien plus chez les peuples sauvages que chez les peuples policés. À cela s’ajoutait, comme chez Pline l’Ancien, un principe de continuité des peuples, supposés ne jamais disparaître et conserver toujours les mêmes traits physiques et moraux3. C’est sur de tels modèles anthropologiques que s’est construite l’histoire de l’art. En se donnant pour tâche de décrire les objets produits par des peuples présumés homogènes et demeurant de siècle en siècle toujours identiques à eux-mêmes, elle a voulu faire de ces objets les témoignages irréfutables de cette identité et de cette homogénéité. C’est à cette fin qu’elle a forgé ses concepts, ses outils de lecture et d’interprétation qui ont survécu à l’effondrement de leurs présupposés.
Création largement romantique, inséparable de la formation des États-nations et de la montée des nationalismes en Europe, les invasions barbares n’ont jamais cessé d’exciter les passions et de diviser les historiens. La décomposition de l’Empire était-elle inéluctable ou fut-elle provoquée par l’arrivée des peuples germaniques ? Ceux-ci avaient-ils soudain fondu en masses compactes ou bien leur entrée dans l’Empire s’était-elle effectuée lentement et à la demande des Romains eux-mêmes ? Étaient-ils pacifiques ou féroces, guerriers ou paysans ? « La civilisation romaine n’est pas morte de sa belle mort. Elle a été assassinée4. » Écrits sous l’occupation nazie, ces mots célèbres d’un historien français furent publiés en 1947, au lendemain d’une guerre avec un ennemi perçu comme héréditaire : ils disent assez combien la position de l’observateur, dans le temps et dans l’espace, est toujours déterminante dans l’écriture de l’histoire.
La thèse de la décomposition interne de l’Empire qui avait prévalu jusqu’à la Seconde Guerre mondiale n’a jamais totalement disparu, même s’il est devenu bien difficile d’évoquer aujourd’hui une quelconque « décadence » romaine. Et l’image des hordes barbares, cruelles et destructrices, qui semblait devoir appartenir pour toujours à l’imaginaire des Européens, s’est pourtant singulièrement transformée au tournant des XXe et XXIe siècles, rejoignant les vues que défendait Fustel de Coulanges à la fin du XIXe siècle. Pouvait-on vraiment parler d’« invasions germaniques » alors que ces Barbares, qui n’étaient pas même des nomades5, avaient été appelés et attirés par Rome et que, de plus, « aucun d’entre eux n’était “Germain”6 » ? À présent, la plupart des historiens s’accorde du moins sur deux points : il n’est plus possible de considérer ces groupes pénétrant sur les territoires de l’Empire comme des peuples homogènes, et ces peuples que depuis toujours on disait germaniques ne comptaient en réalité que très peu de « Germains ». Ce sont la Germanie de Tacite, redécouverte au XVe siècle, l’Histoire des Goths de Jordanès et l’Histoire des Lombards de Paul Diacre qui ont permis à quelques humanistes allemands du XVIe siècle d’imaginer que les multiples peuplades barbares qui habitaient au-delà du Rhin et du Danube — Burgondes, Saxons, Alamans, Goths, Vandales, Francs, Hérules, Wisigoths, Alains, etc. — étaient toutes des tribus (Stämme) « germaniques » et constituaient à ce titre les plus authentiques ancêtres des Allemands modernes7. Cette représentation d’une absolue continuité des « Germains » aux Allemands est demeurée vivace : aujourd’hui encore, certains historiens prétendent écrire une « synthèse qui embrasse le passé allemand depuis l’entrée des Germains dans le monde occidental jusqu’à la réunification de 19908 », comme s’il était possible d’écrire deux mille ans de l’histoire d’un seul et même « peuple allemand », toujours identique à lui-même.
Mais dès que l’on admettait, avec Tacite, la fiction d’une germanité commune à ces populations pourtant hétérogènes, il était aisé de faire des « Germains » la source de l’Europe moderne. Le patriotisme allemand et anti-français du XVIIIe siècle ne s’en priva pas. Ce fut lorsque l’Empire romain apparut épuisé, énervé, disloqué, écrivait Herder9, que « naquit dans le Nord un homme nouveau […]. Goths, Vandales, Burgondes, Angles, Huns, Hérules, Francs et Bulgares, Slaves et Lombards arrivèrent, s’établirent, et tout le monde nouveau, de la Méditerranée à la mer Noire, de l’Atlantique à la mer du Nord, est leur œuvre ! leur race ! leur constitution ! » Quelques années plus tard, c’était un ministre de Frédéric II qui s’opposait comme Herder aux vues « romanistes » du souverain : « Les Francs, les Bourguignons, les Anglo-Saxons, les Longobards, les Vandales, les Goths, les Rugiens et les Hérules, les principaux peuples qui ont détruit l’Empire romain et ont fondé les présentes monarchies de l’Europe, sont tous d’une origine germanique10. » Ce sont de telles fictions d’unité « raciale » qui permirent aux deux siècles suivants de faire des invasions barbares un épisode décisif de l’éternelle guerre des « races germaniques » contre ce que l’on nommera bientôt les « races latines11 ».
Mais l’Antiquité tardive ne parlait pas de « migration des peuples » (ni de Völkerwanderung, ni de migratio gentium) et les Barbares qui pénétraient l’Empire ignoraient appartenir à des peuples « germaniques12 ». En revanche, l’opposition d’un populus romanus, possédant une histoire et une constitution, aux gentes plus ou moins farouches qui demeuraient au-delà du Rhin et du Danube, était une construction politique romaine qui s’est maintenue bien après les IVe et Ve siècles, alors que les distinctions entre Romains et Barbares étaient devenues toujours plus incertaines. Or cette opposition jamais éteinte entre « nous » et les « autres » a également survécu, mais à fronts renversés, dans une certaine tradition germanique et germaniste à travers d’autres oppositions : celle de la Kultur à la Zivilisation bien sûr, mais celle aussi des « civilisations sympathiques » aux « civilisations politiques13 » et, plus largement, des populations jugées racialement homogènes à celles qui semblaient ne former qu’un simple conglomérat « politique » sans fondement « organique ». Ces rudimentaires taxinomies des modernes ignoraient délibérément tous ceux qui étaient simultanément romains et barbares et, plus largement, l’extrême fluidité des identités « ethniques », sociales et politiques qui brouillait davantage les frontières que ne pouvaient le faire les incursions de bandes armées. Quant à ces dernières, notait déjà Fustel de Coulanges, « beaucoup de ces Wisigoths, de ces Burgondes, de ces Vandales, dont parle l’histoire, étaient des Italiens, des Gaulois, des Espagnols, des Africains. Mêlés aux Germains, confondus avec eux, ils faisaient croire aux populations que ces envahisseurs étaient nombreux, et ils l’ont fait croire à la postérité14 ».
Pour achever la confusion, les noms que les Romains donnaient à des populations souvent hétéroclites recouvraient des ensembles dont le contenu pouvait varier considérablement au fil du temps ; et la continuité du nom induisait de manière trompeuse l’idée d’une grande continuité « ethnique », c’est-à-dire biologique. Ces noms ne décrivaient pourtant pas des « nations » : ils affirmaient seulement « une forme d’unité sous la conduite de chefs qui espéraient monopoliser et incarner les traditions associées à ces noms. En même temps, ces chefs s’appropriaient des traditions disparates et en inventaient de nouvelles15 ». Homogénéité et continuité ethniques furent donc pour l’essentiel des représentations romantiques singulièrement réductrices : l’Europe projetait sur son passé son projet politique national et racial. Comme le notait encore Fustel de Coulanges avec la modération qui lui était coutumière, « l’esprit moderne est tout préoccupé de théories ethnographiques, et il porte cette prévention dans l’étude de l’histoire16 ».
Or c’est en faisant siennes ces deux thèses fondamentales de l’homogénéité et de la continuité ethnique/raciale que l’histoire de l’art s’est inscrite dans le grand récit de la guerre des races. Et ce récit, grâce à elle, allait prendre une signification culturelle et politique nouvelle lorsque l’objet artistique serait sommé de dire l’identité, non pas de son créateur singulier mais du groupe ethnique — « peuple » ou « race » — dont il était supposé provenir. En cherchant à porter un regard historique sur leurs objets, les deux grandes figures tutélaires de la discipline de l’histoire de l’art que furent Giorgio Vasari et Johann Joachim Winckelmann avaient l’une et l’autre, à deux siècles d’intervalle, pensé le développement de l’art sur le modèle de la vie. Pour Vasari, l’histoire des beaux-arts s’était interrompue avec l’arrivée des Barbares et n’avait recommencé que sous les Médicis. Pour Winckelmann, l’histoire du grand art s’était définitivement arrêtée avec les invasions barbares. Le premier s’était attaché à établir des biographies d’artistes formant de vagues généalogies locales — ce que l’on désignera plus tard par le terme d’« écoles ». Ses fameuses Vies des plus excellents architectes, peintres et sculpteurs italiens de Cimabue jusqu’à notre temps (1550 et 1568), œuvre monumentale tout à la gloire de Florence et du Grand Duc de Toscane, déployaient assurément une conception biologique de l’art : de même que le style d’un artiste se développait et s’achevait de manière analogue à sa vie, de même le développement des arts en général passait par toutes les étapes menant de l’enfance à la décrépitude. De sorte que le déclin de l’art sous l’Empire romain paraissait à Vasari tantôt aussi inévitable que celui d’une vie d’homme, et tantôt trouver ses causes non plus en lui-même, mais dans l’iconoclasme chrétien et les destructions des Barbares qui avaient fait disparaître les plus remarquables des modèles antiques. Deux siècles plus tard, l’Histoire de l’art dans l’Antiquité de Winckelmann, qui s’achevait par l’examen du « déclin et de la mort de cet art », inaugurait une nouvelle conception biologique du style. Essentiellement individuel chez Vasari, il devenait ici collectif : chacun des peuples de l’Antiquité élaborait un style propre qui naissait, croissait et mourait avec lui. Or, tout en affirmant que la vie d’un style s’identifiait entièrement à la vie de son peuple, Winckelmann n’en célébrait pas moins — et de manière parfaitement contradictoire — l’intemporalité de l’art classique, érigé en norme contre l’art de son temps qu’il jugeait décadent.
Ce fut contre cette intemporalité du classicisme, contre cette norme proclamée éternelle que l’on commença à louer précisément ces types de formes que la norme avait jusqu’alors rejetés ou simplement ignorés. L’histoire de l’art est ainsi née sous le signe de l’anti-classicisme, en invoquant expressément les Barbares et leurs arts. Ce fut donc une arme politique, brandissant les singularités historiques et locales contre l’universalisme que prétendait incarner le classique. Et si elle prit d’abord pour objets les formes bizarres et disproportionnées du « goût gothique », c’est que, dans nombre de pays d’Europe, ce gothique fut bientôt compris comme un style chaque fois « national », supposé exhiber indissociablement son inspiration naturelle et ses origines barbares. Car dès qu’on les comparait aux colonnes et aux chapiteaux qui clamaient bruyamment leur ascendance « gréco-romaine », les formes élancées des cathédrales, jaillissant comme les arbres enracinés dans le sol national avec leurs ornements qui mimaient les végétaux autochtones, témoignaient à l’évidence d’une autre filiation. De sorte que cette manière gothique, jadis nommée « tudesque » par Vasari qui en déplorait la laideur, devenait dès la fin du XVIIIe siècle un objet de fierté nationale en Grande-Bretagne d’abord17, puis en Allemagne18 et en France — trois pays qui revendiquaient toujours plus fortement leur héritage et leur ascendance barbares. La théorie moderne des races allait dès lors s’affirmer comme théorie de la détermination raciale des formes culturelles : le sang neuf apporté par les invasions germaniques n’avait pas seulement précipité la fin du classicisme antique, il avait aussi créé le nouvel art chrétien, opposant ainsi pour les siècles à venir le « génie du Nord » à la « latinité ». L’afflux de sang nouveau avait donc fait basculer l’histoire entière de l’Occident d’une culture méditerranéenne, antique et païenne, vers la culture toute moderne du Nord, profondément chrétienne. La pensée de Hegel portait la marque de ce découpage nouveau de l’histoire. Sans toutefois céder au racialisme de nombre de ses contemporains, Hegel montrait dans ses Leçons sur la philosophie de l’histoire la destinée exceptionnelle des « peuples germaniques » : c’était avec les Germains et grâce à eux qu’était advenu le christianisme, de sorte que l’esprit du monde germanique s’identifiait totalement à l’esprit chrétien du monde moderne ; il avait commencé avec l’apparition des nations germaniques dans l’Empire romain et se poursuivait « jusqu’à nos jours ». Et dans le Cours d’esthétique qu’il professait à Berlin dans les années 1820, l’art qu’il nommait « romantique » ne s’identifiait nullement avec le Romantisme des premières années du XIXe siècle : Hegel le faisait succéder à l’art classique du paganisme de l’Antiquité, commencer avec le déclin et la chute de l’Empire romain et se confondre entièrement avec l’art chrétien.
Depuis la fin du XVIIIe siècle, des voix toujours plus nombreuses s’étaient élevées pour réclamer que ce moment décisif dans l’histoire de l’Europe fût écrit non plus à partir des seules sources romaines, mais en adoptant le point de vue des « Germains ». Puisqu’il n’existait pas de textes « barbares », l’étude des « antiquités barbares », disait-on19, devait fournir un savoir propre à jeter un nouveau jour sur l’histoire romaine, jusqu’alors « écrite par des Romains avec le projet d’en imposer, et par des Grecs dans le dessein de flatter ». C’était à cette seule condition qu’il serait enfin possible d’échapper à l’admiration exclusive des Romains autant qu’à leur imitation stérile, voire délétère20. En somme, il s’agissait de s’inscrire dans une autre généalogie, de faire coïncider enfin l’héritage culturel avec l’héritage biologique. En 1805, alors que les troupes napoléoniennes occupaient la Rhénanie, il semblait évident à Goethe qu’après tant de siècles nul ne pouvait plus exiger des Allemands ni l’admiration ni l’imitation des « divins modèles » grecs et romains :
Notre origine n’est point la même ; nous avons une autre généalogie : moins flatteuse sans doute, elle nous donne pour ancêtres d’abord les sauvages Germains des temps reculés, puis les barbares Allemands du Moyen Âge. La teinte originaire se réfléchit sur tous nos arts ; ils gardent l’empreinte romantique des siècles de chevalerie. Nos mœurs ont toujours été différentes de celles des peuples du midi de l’Europe, comme nos religions successives, d’abord celle des Celtes et des Scandinaves, puis le christianisme qui lui a succédé, ont toujours essentiellement différé du paganisme. À tous égards nous sommes habitants d’un autre univers. Son aspect est sans doute sauvage et sombre ; notre littérature est née du sein de la barbarie, comme l’univers est sorti du chaos21.

Dans le reste de l’Europe, on se réclamait bien sûr différemment des Barbares. Le mythe des origines franques de la noblesse française, introduit par Boulainvilliers, présentait une claire relation de domination politique et sociale d’une « race » par une autre, d’un Tiers État gallo-romain par une aristocratie franque, c’est-à-dire germanique. On connaît les formules du baron de Montesquieu22 : « Nos pères les Germains », « Nos pères qui conquirent l’Empire romain ». Elles ne firent pas exception en Europe. Après les venues successives des Suèves, des Vandales et des Alains, l’Espagne avait connu celle des Wisigoths dont le royaume, il est vrai, ne résista pas à la conquête musulmane de 711. Mais les Wisigoths n’en donnèrent pas moins à l’Espagne son « mythe gothique » dont la langue porte encore la marque. Le Diccionario de la Real Academia Española précise, à l’entrée « Godo » : « hacerse de los godos : se vanter d’être noble ; ser godo : être de noblesse ancienne23. » En Angleterre ou en Écosse, nombreux étaient ceux qui se réclamaient du sang des Angles, des Saxons, des Goths et surtout des Normands — autant de peuplades réputées « germaniques » dont les conquêtes successives attestaient évidemment qu’elles étaient supérieures aux indigènes « Celtes ». Seuls les derniers Barbares entrés dans l’Empire, les Langobards ou Lombards qui s’installèrent dans le Nord de l’Italie, semblaient n’avoir inspiré (du moins jusqu’à la Liga Nord) aucune prétention à de quelconques titres de supériorité ni de noblesse24.
Cependant, la nature de l’intérêt que l’on portait aux Barbares commença à changer au cours du XIXe siècle. Les historiens avaient tellement grossi leur nombre et leur puissance qu’ils apparaissaient moins comme une élite conquérante que comme une masse énorme, migrant depuis l’immense nébuleuse d’une Scythie sans frontières et venant féconder les populations autochtones de l’ouest de l’Europe. L’idée d’une telle migration n’était certes pas neuve. Leibniz déjà, cherchant à l’aube du XVIIIe siècle une explication aux nombreuses « racines communes » de certaines langues européennes, conjecturait « que cela vient de l’origine commune de tous ces peuples descendus des Scythes, venus de la mer Noire, qui ont passé le Danube et la Vistule, dont une partie pourrait être allée en Grèce, et l’autre aura rempli la Germanie et les Gaules ; ce qui est une suite de l’hypothèse qui fait venir les Européens d’Asie25 ». Se souvenant sans doute de Jordanès qui avait fait de la Scandinavie « la fabrique des peuples », les romantiques ajouteront à ce long périple le vaste détour des migrants par le Nord. Et le même fantasme de filiation qui avait transporté Goethe allait maintenant nourrir, par un nouvel orientalisme, l’anticlassicisme de Pierre Leroux :
Nous, hommes du Nord, qui avions quitté nos forêts natives, et y avions laissé, avec les ossements de nos pères, la poésie de nos pères, qui avions oublié nos chants ossianiques et nos vieilles épopées, faites sur des traditions empruntées elles-mêmes a l’Orient, mais transformées par nos aïeux, dans le long pèlerinage qui les amena des plateaux de l’Asie aux glaces du nord, pour les disperser ensuite, comme une semence féconde, sur l’Allemagne, l’Angleterre, l’Espagne et la France.
Nous avions oublié tout cela, nous avions délaissé notre héritage, répudié la dot que la nature nous avait donnée, et nous étions venus, pour ainsi dire comme de petits enfans qui ne savent pas encore parler, nous faire héritiers et disciples des Romains et des Grecs26.

À partir des années 1840, quand les romans historiques de Walter Scott avaient déjà conquis le continent, des fouilles entreprises presque simultanément dans la plupart des pays européens signalaient, de l’Espagne à la Hongrie, un intérêt croissant pour les sépultures des tribus dites germaniques supposées les avoir envahis. En France même, malgré l’Académie celtique fondée en 1804 pour exhumer les monuments de l’Antiquité gauloise contre la toute-puissance du modèle gréco-romain27, l’histoire de l’art n’a cherché qu’assez brièvement à donner consistance au mythe gaulois des historiens et des politiques, à la différence de l’archéologie et de l’anthropologie28. C’est que la France de la Restauration, comme l’écrira Renan, était merveilleusement préparée pour recevoir d’Allemagne « une infusion d’esprit nouveau » — la « race gauloise » ayant besoin d’être périodiquement « fécondée par la race germanique29 ». Comme l’Allemagne, la Suisse, la Belgique ou l’Angleterre, la France s’est donc mise à fouiller le sol en quête des objets dont elle attendait qu’ils racontent, contre le récit du classicisme, la grande geste « barbare » — c’est-à-dire essentiellement germanique.
« Tous les siècles, tous les peuples sont donc cachés dans la terre. Le Gaulois y est couché à côté du Romain, et le Romain y dort à côté du Barbare. Ces hommes, il ne s’agit plus que de les faire parler et de bien comprendre leur réponse ; mais pour cela il ne faut pas confondre les langues. Il faut savoir bien discerner les tons, les nuances, les couleurs, les physionomies de chaque peuple et de chaque civilisation30. » Mais ni les ossements, ni les objets qu’on exhumait des nécropoles n’apportaient jamais de réponse univoque. Si bien que la « question franque » suscitait, à la fin du XIXe siècle, de violentes querelles entre archéologues wallons et flamands, profondément ébranlés dans le sentiment de leur propre identité : les Wallons étaient-ils vraiment gallo-romains et les Flamands des Francs ? Que des guerriers morts soient habillés à la franque suffisait-il pour conclure qu’ils étaient des Francs ? Non, puisque les Gallo-Romains de l’époque mérovingienne s’habillaient à la franque lorsqu’ils étaient en relation avec les détenteurs du pouvoir. Membres des armées comme les guerriers francs, ils portaient naturellement des armes franques, accédaient aux mêmes dignités militaires que les Francs, devenaient eux aussi comtes, ducs, etc.31.
L’histoire de l’art et l’archéologie se donnaient donc la même tâche : il leur fallait déterminer la juste appartenance « ethnique » de leurs objets — dépouilles mortelles ou œuvres d’art. En tant que science d’observation et purement descriptive, l’histoire de l’art associait elle aussi ses objets à des groupes raciaux en se fondant sur quelques signes visibles. Tantôt, c’étaient leurs qualités « tactiles » ou « optiques » qui les dénonçaient comme « latins » ou « germains » (Aloïs Riegl) ; et tantôt, c’était la prédominance des éléments linéaires qui trahissait une origine latine ou méridionale, tandis que le « pictural » indiquait clairement une provenance germanique ou nordique (Heinrich Wölfflin). Quant aux musées, ils s’efforçaient, depuis les premières années du XIXe siècle, de grouper les productions des beaux-arts selon leur provenance géographique et l’appartenance « ethnique » de leurs créateurs. Mais de même qu’un tombeau recélant des armes franques pouvait très bien abriter des ossements gallo-romains, de même les salles que les musées réservaient aux artistes des « Écoles du Nord » pouvaient-elles exhiber des œuvres parfaitement « linéaires ». Le présupposé de ces taxinomies était qu’une « manière » ou qu’un « style » collectif ne pouvait se troquer ni s’acquérir, qu’il n’était pas socialement transmis mais nécessairement inné. Il serait parfaitement vain de chercher à démontrer que l’histoire de l’art fut — ou est encore — une discipline raciste. Elle ne l’aura été ni plus ni moins que les autres sciences sociales qui, toutes, furent touchées ou orientées par la pensée raciale de manière à classer et hiérarchiser les hommes en fonction de certains traits somatiques et psychologiques qui leur étaient attribués. Mais s’il reste important de comprendre la nature des liens qu’elle a tissés entre les hommes et leurs objets artistiques, c’est parce que ces liens ne sont pas encore tranchés, parce que nous leur conférons un semblant de réalité chaque fois que nous scrutons ces objets pour y trouver les signes de leur origine « ethnique », c’est-à-dire collective. Parce que l’opinion qui demeure la plus commune sur l’art est qu’il incarne au mieux le génie des peuples.
L’histoire de l’art s’est d’abord formée sur le modèle des sciences de la vie : elle prétendait nommer, décrire et classer ses objets comme des êtres vivants, assimilant la création artistique à un processus naturel qu’elle voulait comprendre dans son développement. En regardant les œuvres d’art comme des plantes, des animaux ou des humains, en les groupant selon divers dispositifs de différences et de ressemblances, l’histoire de l’art a cru pouvoir mettre au jour des constantes et des continuités, établir des généalogies de formes, construire des « familles stylistiques » et révéler des parentés. L’une des grandes inventions du XIXe siècle fut que « l’hérédité physiologique nous garantit l’hérédité psychologique ». Cela ne signifiait pas pour Hippolyte Taine qu’un individu héritait seulement de son père ou de sa mère, mais d’un vaste « magasin » comprenant tous ses ascendants « en remontant à l’infini ». Les conséquences, ajoutait-il, étaient considérables et permettaient de prendre des vues à longue portée sur l’histoire humaine puisque l’on savait désormais que « la persistance des aptitudes et des tendances léguées » y jouait un rôle prépondérant : « La ténacité du caractère héréditaire et transmis explique les obstacles qui empêchent telle civilisation, telle religion, tel groupe d’habitudes mentales et morales de se greffer sur une souche différente ou sauvage32. » Ainsi s’expliquait que les styles ne fussent transmissibles que par leur reproduction au sein d’une même « souche ». Ainsi s’expliquait encore le principe de l’imperméabilité des cultures qu’avait déjà défendu Herder ; et si, comme l’ajoutait le XIXe siècle, chaque culture était l’émanation d’une race, les chocs des cultures étaient nécessairement des chocs de races33. Il est vrai que le concept de race n’était alors pas plus fixé sémantiquement qu’il ne le fut à aucun moment de son histoire, ni plus qu’il ne l’est aujourd’hui. Mais il aura toujours servi à inclure et à exclure, à affirmer cette imperméabilité qui fera dire à Maurice Barrès qu’il ne pouvait comprendre ces statues, ces architectures et ces paysages grecs : « Il faudrait que j’eusse le sang de ces hellènes. Le sang des vallées rhénanes ne me permet pas de participer à la vie profonde des œuvres qui m’entourent […]. Tout est trop clair, hélas ! Nous sommes de deux races34. »
Le discours du sang, comme aujourd’hui celui du gène, se fonde sur une invisibilité fondamentale : qu’ils s’appliquent aux humains ou aux objets artistiques, ils rapportent toujours les différences visibles entre les corps à des causes naturelles qui demeurent cachées, mais qui seraient en charge d’assurer sans faillir la transmission des différences. De sorte que ces discours affirment non pas que la culture est dans la nature, mais qu’elle procède de la nature35. Ils construisent ainsi un monde qu’ils voudraient à peu près stable, où les arts ressembleraient indéfiniment à leurs peuples — et réciproquement.




Chapitre premier
DU « GOÛT DES NATIONS »
AU « STYLE DE RACE »
Au terme d’un volumineux Abrégé de la vie des peintres qu’il publiait en 1699, le diplomate et théoricien de l’art Roger de Piles jugeait nécessaire de compléter son vaste tour d’horizon par un bref essai de huit pages intitulé « Du goût, et de sa diversité, par rapport aux différentes nations1 ». Pourtant, ce n’était pas par « nations » qu’il venait de regrouper les vies des artistes européens, mais par « écoles », selon une pratique récente et venue d’Italie. Dans les Vies des peintres, sculpteurs et architectes qu’il publiait à Rome en 1672, Bellori citait en effet un long fragment du traité inachevé de l’érudit Giovanni Battista Agucchi qui, le premier, avait « observé quatre espèces de peinture en Italie, la romaine, la vénitienne, la lombarde et la toscane », identifiant les œuvres de chacune de ces « écoles » par leur maniera distincte2. Mais l’Abrégé du Français Roger de Piles était une petite machine de guerre lancée contre la trop longue domination italienne dans le champ des beaux-arts : il n’était donc pas question de se borner à la recension des seules écoles italiennes alors que, depuis trente ans déjà, l’Académie de France à Rome fondée par Colbert avait pour fonction de former les meilleurs peintres d’Europe, capables de surpasser les modèles italiens. Et puisque, selon la légende héritée de Vasari, les beaux-arts s’étaient éteints dans l’Italie en raison de l’invasion des Barbares et que le Sénat de Florence avait fait venir des artistes de Grèce pour « rétablir la peinture dans la Toscane », il semblait tout naturel à de Piles d’ouvrir la série des vies par celles de six peintres de la Grèce ancienne, de Zeuxis à Protogène. Il la poursuivait avec les vies des peintres de « l’école romaine et florentine », suivie de « l’école vénitienne », de « l’école de Lombardie » et de « l’école allemande et flamande », tandis que « l’école française » achevait triomphalement cet ambitieux survol historique.
Quant au bref traité sur le goût des nations qui suivait une division quelque peu différente, il attribuait un goût propre à chaque école en ignorant les différences d’échelle qui séparaient les écoles d’Italie, portant le nom de villes ou de régions, des écoles nationales d’autres pays d’Europe. Une chaîne sémantique remarquable reliait cependant avec persistance au XVIIIe siècle les termes de goût, de manière et bientôt de style à l’idée de nation. Le père Bouhours déjà, vers la fin du siècle précédent, avait noté que « chaque nation a son goût en esprit de même qu’en beauté, en habits, et en tout le reste3 ». Mais le goût était d’abord chez de Piles une affaire de jugement, donc une chose de l’esprit, tandis que la manière se rapportait davantage au corps et à la main. C’est sur cet écart entre goût et manière, entre une faculté, comprise comme étant de nature essentiellement sociale et une forme, comprise comme une production du corps, que se construira lentement, contre les évidences de l’apprentissage et de son corollaire l’habitude, une théorie de la transmission génétique des styles.
Pour de Piles et pour le siècle entier avec lui, le goût se forme et il est formateur. S’il peut être formé à l’échelle collective d’une nation aussi bien qu’à celle de l’individu singulier, il reste toujours éminemment social : « Quand il y a peu de société, l’esprit est retréci, sa pointe s’émousse, il n’a pas de quoi se former le goût », affirmait Voltaire dans l’Encyclopédie. Moins fameuse, la plume de Paul Landois achevait ce même article Goût en distinguant soigneusement le « goût de nation » du « goût particulier » : « Goût de nation, est celui qui règne dans une nation, qui fait qu’on reconnaît qu’un tableau est de telle école ; il y a autant de goûts de nation que d’écoles. Voy. ÉCOLE. Goût particulier est celui que chaque peintre se fait, par lequel on reconnaît que tel tableau est de tel peintre, quoiqu’il y règne toujours le goût de sa nation4. » L’emboîtement des notions n’était toutefois pas sans équivoque. Certes, le goût d’un peintre s’intégrait dans celui de sa nation qui constituait une école. Mais, disait le chevalier de Jaucourt, si l’on entendait généralement par le terme d’école « la suite des peintres qui se sont rendus célèbres dans un pays, et en ont suivi le goût », il pouvait aussi désigner de façon restrictive les élèves d’un maître ou « ceux qui ont travaillé dans sa manière ». Puisque l’on parlait de l’école de Raphaël, des Carrache ou de Rubens, la manière pouvait donc elle aussi constituer l’indice de l’appartenance à une école, mais autrement que le goût puisqu’elle signalait d’abord une pratique et un geste individuel. La manière était essentiellement comprise comme l’expression formelle d’un être singulier, le goût tout à la fois comme une faculté qui devait être formée et comme une puissance elle-même formatrice. Plus tard dans le siècle, Johann Georg Sulzer dira que « former et épurer le goût est une grande affaire nationale » — une formule demeurée longtemps fameuse tant en Allemagne qu’en France, où Paillot de Montabert la citera dans son Traité de 1829 pour rappeler l’importance décisive des beaux-arts quand il s’agit d’« influer sur les mœurs5 ».
Tandis qu’à la suite des Vies de Vasari, les Italiens avaient pris l’habitude d’user du terme de maniera pour qualifier non seulement le style d’un artiste, mais aussi les styles « nationaux » — maniera Italiana ou d’Italia, maniera Fiaminga, maniera Tedesca — ou bien encore les styles anciens (maniera Greca ou maniera Gotica) par opposition à la renaissance de la bella maniera ou maniera moderna (nécessairement Italiana) — en France, le terme de manière renvoyait donc bien davantage au style propre d’un peintre. Au milieu du XVIIIe siècle, Dezallier d’Argenville affirmait ainsi que si le même goût se faisait sentir dans tous les ouvrages des Italiens, qu’ils fussent originaires de Rome, de Florence ou de Lombardie, ils ne se distinguaient « que par leur différente manière de peindre ». Car la manière était « comme un genre d’écriture » distinguant les hommes entre eux6.
Dans son court traité sur le goût des nations, de Piles déclarait que l’on pouvait « raisonner du goût de l’esprit, comme du goût du corps » : de même que l’organe physique qui goûte une chose en éprouve une sensation qui, réitérée, produit une habitude, de même on pouvait dire que l’esprit qui goûte une chose en porte un jugement qui, répété, produit une habitude, puis une certaine idée « qui nous donne un penchant continuel pour les choses qui ont attiré notre approbation, et qui sont de notre choix7 ». Il distinguait alors trois sortes de goût que pouvait manifester la peinture : le naturel, l’artificel et le goût de nation. Le goût naturel était celui qui se formait « à la vue de la simple nature » ; les Allemands et les Flamands, ajoutait de Piles, ne s’en écartaient que rarement. Le goût artificiel se formait « par l’éducation », que celle-ci soit donnée par la vue des œuvres d’autrui ou par les conseils des maîtres. Quant au goût de nation, il le définissait comme « une idée que les ouvrages qui se font ou qui se voient dans un pays, forment dans l’esprit de ceux qui les habitent ». Simultanément individuel et collectif, singulier et partagé, formé et formateur, le goût de nation était donc, par les effets de l’habitude, un vecteur essentiel de l’homogénéisation du corps social. Et c’était bien sûr grâce à lui qu’il était possible de rapporter une œuvre à son origine, à son lieu de naissance.
Plus remarquable était la façon dont de Piles en venait à caractériser chacun des six goûts de nation qui suivaient. Car leurs différences ne dépendaient en somme que d’un certain dosage toujours variable du goût naturel et du goût artificiel. Plus était grande la part du goût artificiel dans une production nationale et plus haut celle-ci se trouvait dans la hiérarchie des « écoles ». C’était pourquoi venait en tête le goût romain, défini comme « une idée des ouvrages qui se trouvent dans Rome ». Formé sur les « antiques et les ouvrages modernes qui les ont imités », soit sur une seconde nature qui avait effacé la première, ce goût romain était en somme le plus « artificiel » et le plus « éduqué » de tous. Si le goût vénitien ne venait qu’en second, c’était parce que Venise ne possédant que très peu d’antiques et d’ouvrages de goût romain, les Vénitiens s’attachaient davantage « à exprimer le beau naturel de leur pays » en caractérisant les objets par une harmonie de couleurs vigoureuses. En troisième lieu venait le goût lombard, « mêlé d’un peu d’antiques et d’un bien naturel choisi », suivi par le goût allemand ou gothique qui n’était qu’« une idée de la nature comme elle se voit ordinairement avec ses défauts, et non comme elle pourrait être dans sa pureté ». Les Allemands imitaient en effet la nature « sans choix », revêtant leurs figures insipides de draperies aux plis secs et cassés ; à quelques exceptions près, ils se montraient plus soucieux de précision que de l’élégance de la disposition. Moins attaché à la simple nature que le précédent, le goût flamand en différait encore par un meilleur accord de couleurs bien choisies, un excellent clair-obscur ainsi qu’un pinceau « plus moëlleux ». Quant au goût français qui fermait cet inventaire, de Piles avouait son embarras : il « a été toujours si partagé, qu’il est difficile d’en donner une idée bien juste : car il paraît que les peintres de cette nation ont été dans leurs ouvrages assez différents les uns des autres ». Et leurs différences venaient de ce qu’ils avaient pris les uns le goût de Rome où ils étaient allés étudier, les autres le goût de Venise où ils s’étaient longtemps arrêtés, tandis que d’autres encore mettaient « toute leur industrie à imiter la nature telle qu’ils la croient voir ».
Durant un siècle au moins, tous les essais de classement des « écoles » de peinture de l’Europe qui succéderont en France à celui-ci s’en inspireront — parfois à la lettre —, retranchant de cette liste une école ou bien y ajoutant telle autre. Mais toujours, dans ces examens comparatifs, les caractères que l’on attachera aux « écoles » de peinture seront identifiés aux « goûts des nations », constituant par là même un élément décisif dans la construction des « caractères nationaux », un genre philosophico-littéraire qui fleurira durant tout le XVIIIe siècle.
Pourtant, dès qu’il s’agissait de ranger les peintres sous la bannière d’un goût national, la simplicité de cette taxinomie cachait mal les abîmes sur lesquels elle se fondait. Était-ce le lieu de naissance d’un artiste qui devait déterminer sa place parmi les différentes écoles de l’Europe, ou bien le lieu où il avait exercé son métier et ses talents ? En d’autres termes, quelles habitudes fallait-il prendre en compte : celles d’une première éducation naturelle, ou celles acquises plus tardivement par l’étude, loin du pays natal ? C’était selon. De Piles disait ainsi ne pas compter au nombre des peintres lombards ceux qui avaient suivi les principes de l’école romaine ou vénitienne parce qu’il avait « plus d’égard en cela à la manière que l’on a pratiquée qu’au lieu où l’on a pris naissance ». (Dubos l’avait depuis longtemps souligné : « C’est de tout temps qu’on a remarqué que le climat était plus puissant que le sang et l’origine8. ») Par ailleurs, mettre dans l’école de Lombardie, comme certains l’avaient fait, le vieux Palma ou Lorenzo Lotto qui avaient suivi la manière de Giorgione et du Titien, c’était jeter la confusion en faisant croire que les écoles lombarde et vénitienne étaient une seule et même chose. Il préférait donc écarteler un peintre entre deux écoles plutôt que d’induire ses lecteurs en erreur : du jour où il avait été appelé à Rome, Annibal Carrache avait pris tellement ce goût romain qu’on ne pouvait compter pour lombards, parmi ses ouvrages, que ceux qui avaient précédé sa décoration de la galerie Farnèse. Roger de Piles exceptait encore du goût flamand trois ou quatre disciples de Raphaël qui avaient rapporté d’Italie sa manière ; et puis aussi Rubens et Vandeix, parce qu’ils avaient « regardé la nature par des yeux pénétrants », s’élevant ainsi bien au-dessus du goût des « Flamands ordinaires ». Toutefois, notait de Piles, ils avaient « retenu quelque chose du naturel de leur pays dans le goût du dessin ».
Ce « naturel du pays », le XVIIIe siècle, empruntant au lexique des tastevins, le nommera bientôt le « goût de terroir ». Certains, comme le connaisseur et collectionneur Pierre Jean Mariette, pensaient qu’il n’était généralement guère possible de se défaire de ce goût de terroir contracté par un peintre dans sa première éducation9. Et le naturaliste et amateur Dezallier d’Argenville répétera à son tour que Rubens « serait arrivé à la perfection de l’art, sans le goût du pays où il était né : quelque peine même qu’il se soit donnée dans la suite pour sortir de ce goût de terroir, il n’a jamais pu y réussir ». Il ne lui avait donc « manqué que d’avoir été élevé dans l’école romaine10 ». Mais le discours préliminaire qui ouvrait en 1745 son Abrégé de la vie des plus fameux peintres récusait le caractère de fatalité que l’on attachait souvent aux premières sensations, celles qu’un peintre recevait durant sa première éducation. Fusionnant toutes les écoles de l’Italie, Dezallier ne reconnaissait que trois goûts nationaux : l’italien, le flamand et le français. Moyennant quelques nuances, il réduisait ainsi le prestige des Italiens pour mettre les trois pays sur un pied d’égalité : « Toutes ces nations, quand elles étudient l’antique et les ouvrages des grands maîtres, réforment souvent leur goût de terroir, et le rendent infiniment meilleur11. » De sorte qu’en ayant fait des divers goûts des nations autant de goûts de terroir réformés par l’antique, Dezallier pouvait sans trop d’embarras inclure dans « l’école de Flandre » les Allemands, les Hollandais et les Anglais puisque tous avaient acquis « la même manière, qu’on appelle ordinairement le goût flamand ». C’était aussi la raison pour laquelle Dezallier classait les Espagnols « parmi les Napolitains », tandis que Pierre Lely et le chevalier Kneller, bien que natifs d’Allemagne, étaient placés avec les Anglais, c’est-à-dire dans l’école flamande. Peu importait au fond l’arbitraire de cette taxinomie, l’essentiel était d’y faire paraître le goût français au premier plan12.
C’était par l’examen embarrassé de ce même goût français que de Piles avait achevé son essai : s’il était « difficile d’en donner une idée bien juste », les plus habiles des peintres français présentaient cependant « tant de belles parties », ils avaient « traité leurs sujets avec tant d’élévation, que leurs ouvrages serviront toujours d’ornements à la France, et seront admirés de la postérité13 ». Soixante ans plus tard, cette absence d’un goût propre et bien défini devenait au contraire un gage de supériorité. L’école française, affirmait le grand érudit Antoine Pernety, « tient de toutes les autres ; elle n’a jamais eu de caractère particulier distinctif, si l’on n’en excepte la beauté de son ordonnance, la sagesse et le brillant de son invention et de sa composition, et une certaine gaieté répandue dans toutes ses productions. On lui reproche en général un coloris faible ; mais on peut dire que l’école française est aujourd’hui, de l’aveu général, supérieure à toutes les autres14 ». C’était le même type d’argument qu’avait développé David Hume pour démontrer la supériorité des Anglais : s’ils constituaient « le peuple le plus remarquable qui ait jamais été peut-être dans le monde », c’était en raison de « l’admirable mélange de mœurs et de caractères » qui le composait et en faisait le peuple qui « a le moins de caractère national ; à moins que ce ne soit un caractère que de n’en avoir point15 ». Dans ses Essais sur le génie et le caractère des nations, Espiard de La Borde à son tour faisait de ce défaut de caractère le signe de l’élégance suprême. Après un audacieux parallèle entre l’atticisme d’Athènes, éloigné de tout « goût de terroir », et le courtisan français qui parle sa langue sans accent, il vantait l’excellence de la France qui n’avait « point de style particulier ». Comparée aux écrivains espagnols, « enflés dans leur grandeur », ou à l’Italie « badine et remplie de mollesse dans le tour de sa langue », la France seule savait renouer avec « le goût de la plus pure antiquité16 ».
Jacques Barzun l’avait remarqué : tant qu’il existait en Europe une sorte d’idéal cosmopolite, c’est-à-dire tant que la division de la société européenne en classes était plus forte et plus essentielle que sa partition en nations, l’attribution des caractères nationaux pouvait demeurer un simple passe-temps17. D’ailleurs ces caractères que l’on disait « nationaux » ne concernaient véritablement au XVIIIe siècle que les classes dirigeantes des pays qui se les attribuaient les unes aux autres. Les citoyens de la République des Lettres, qui n’en appartenaient pas moins à ces classes dirigeantes, tombaient facilement dans ce travers que dénonçait Hume lorsqu’il stigmatisait le « vulgaire » qui s’empressait d’étendre à tout un peuple, sans exception, tel ou tel trait de caractère. De sorte que ces essais sur les caractères nationaux, qui prenaient pour objet les mérites et les défauts comparés des peuples européens ou des écoles de peinture supposées les représenter, trahissaient aussi de fortes rivalités nationales dans la lutte pour la reconnaissance ou pour l’hégémonie. La sagesse de d’Alembert faisait exception, qui reconnaissait la supériorité de « l’école d’Italie » — « malgré tous ses défauts » — sur l’école française : « Qu’on ne m’accuse point ici de rabaisser ma nation, personne n’est plus admirateur que moi des excellents ouvrages qui en sont sortis ; mais il me semble qu’il seroit aussi ridicule de lui accorder la supériorité dans tous les genres, qu’injuste de la lui refuser dans plusieurs18. » Les Français prétendaient évidemment se mesurer d’abord aux Italiens dont ils voulaient définitivement ravir la première place, comme le montraient à l’envi les Réflexions critiques sur les différentes écoles de peinture du triste marquis d’Argens, publiées en 1752. Antonio Palomino parvenait à satisfaire enfin l’orgueil national espagnol en publiant El Parnaso español pintoresco laureado (1724), partiellement traduit en anglais (1739), puis en français (1749) et en allemand (1781). Les Italiens, tout en reconnaissant parfois le déclin de leurs arts, se moquaient ou s’indignaient des prétentions françaises à l’hégémonie, tandis que les Anglais se plaignaient de voir le talent de leurs peintres ignorés des autres nations, faute d’une « école anglaise » et d’une « académie ». « Si nous avions une académie, notait en 1706 le traducteur anglais de l’Abrégé de de Piles, nous verrions à quel degré le génie anglais se pourrait élever, et, comme il surpasse toutes les autres nations en matière de poésie, il serait sans doute l’égal et dépasserait même les plus grands en peinture, si ses ailes battaient comme celles du génie de l’Italie, de la Flandre et de la France19. » Fort de cette belle certitude, il ajoutait à sa traduction de l’ouvrage une volumineuse section qui devait réparer l’oubli si blessant de Roger de Piles : les quatre-vingts pages de « An Essay towards an English School of Painters » réclamaient avec véhémence les droits de l’Angleterre sur d’innombrables peintres des Pays-Bas20.
DU GOÛT AU STYLE :
TRANSMISSION SOCIALE
ET TRANSMISSION BIOLOGIQUE
C’est avec Winckelmann que « commence l’histoire du style21 », notait en 1845 Jacob Burckhardt : le premier à différencier des périodes dans l’art de l’Antiquité et les mettant en relation avec l’histoire universelle, Winckelmann faisait par là même de l’histoire de l’art une branche de l’histoire des civilisations (Kulturgeschichte). Mais en soulignant ainsi les liens que le style entretenait désormais avec l’histoire, Burckhardt laissait dans l’ombre la notion de goût dont le style avait, chez Winckelmann lui-même, presque entièrement pris la place. Pourtant intégralement écrites sous le signe du goût, conçues comme une arme dirigée contre le « goût baroque » et rococo de ses contemporains qu’il identifiait au mauvais goût français, les Réflexions sur l’imitation des Anciens en peinture et en sculpture (1755) s’ouvraient en effet sur cette profession de foi tranchée : « Le bon goût, qui se répand de plus en plus dans le monde, a commencé à se former sous le ciel grec. » On a vu que le terme et sa valeur normative trouvaient leur source dans la théorie de l’art classique qui s’était développée en France depuis le milieu du XVIIe siècle22. Or c’était précisément parce qu’il était normatif que ce discours classique faisait des productions artistiques des objets qui, en s’inscrivant dans le tissu vivant d’une société, étaient supposés capables de la transformer. En enjoignant aux artistes ses contemporains d’imiter les Anciens, et non la nature ou les Modernes, Winckelmann supposait que la pratique de l’art était à son tour une activité susceptible d’être profondément, voire entièrement, réglée par les effets de la mode et de la contagion mimétique. À ce seul titre, l’art demeurait dans les Réflexions une activité éminemment sociale. Et tel y était l’usage du terme de goût qu’il n’était par exemple jamais question de l’imitation d’un style antique, mais toujours d’un « goût de l’Antiquité » — celui qui aurait notamment guidé Raphaël alors même qu’il s’employait à imiter la nature23.
Dans une lettre de 1758 à Bianconi, Winckelmann avait reconnu au comte de Caylus la gloire d’avoir été « le premier [à] entrer dans la substance du style de l’art des peuples anciens24 ». Mais à vrai dire, l’usage que faisait Caylus des termes de goût, de style et de manière les rendait presque synonymes l’un de l’autre dès lors qu’il s’agissait de décrire un objet et d’en attribuer la fabrication à un peuple donné. « La manière peut être comparée au style », déclarait-il lui-même ; il décrivait par exemple telle figure « s’éloignant de la manière égyptienne » comme étant « disposée dans le style étrusque25 ». Plusieurs fois revenait sous sa plume la locution « le goût et la manière », qu’il appliquait aussi aux ouvrages d’une « nation ». Enfin et surtout, il définissait la manière en peinture comme « une dépendance de l’habitude qu’on a contractée ». Comparant la manière au style, il rapportait donc implicitement celui-ci à la coutume, à un usage partagé. Caylus reprenait à son compte la métaphore de l’écriture qu’avait utilisée Dezallier ; et parce qu’il existait « plusieurs façons de s’énoncer dans les productions de l’esprit », il était aisé de reconnaître « le style des nations différentes ». Ainsi en venait-il à tracer le portrait du connaisseur : bien que toutes les lettres en usage en Europe soient issues des mêmes caractères romains, il lui était facile de dire sans se tromper : « Cette écriture est espagnole, italienne, française, etc. » Il en allait de même pour la reconnaissance des différentes manières en peinture et en sculpture, puisque toujours l’artiste « s’attache en vain à copier la Nature telle qu’il la voit : il le veut ; il croit y parvenir : sa nation, ses entours, son habitude particulière le séduisent, l’aveuglent, et servent à faire reconnaître son pays, son école, et décèlent jusqu’à sa main en particulier, quand on a la pratique de sa manière ; c’est-à-dire, quand on a comparé un nombre suffisant de morceaux, pour apprendre, en quelque sorte, à lire l’auteur, l’école, et la nation26 ». Il était clair que pour Caylus le goût, la manière et le style n’étaient en aucun cas des manifestations naturelles et spontanées d’un individu ou d’un groupe social, mais qu’ils étaient toujours issus d’un réseau de relations complexes entre des habitudes collectives et des habitudes individuelles. De sorte que la tâche du connaisseur consistait bien, selon Caylus, à identifier des habitus divers — au sens que donnèrent au XXe siècle à ce mot Marcel Mauss, l’associant aux techniques du corps27, ou Pierre Bourdieu, qui en faisait lui-même un synonyme de goût et parfois de manière. Si l’on se souvient que les habitus sont, selon Bourdieu, différenciés mais aussi différenciants, c’est-à-dire qu’ils génèrent et unifient des « caractéristiques intrinsèques et relationnelles d’une position [sociale] en un style de vie unitaire28 », on serait bientôt justifié de voir en Caylus un sociologue des mondes anciens. Mais ce n’était pas les différences de classe chez les peuples anciens qui occupaient l’antiquaire, c’était les différences et les ressemblances entre les peuples eux-mêmes, dont les goûts constituaient à ses yeux les plus sûrs témoignages.
Le plus remarquable toutefois est que cet antiquaire et connaisseur ne se contentait pas de remarquer, comme l’avait fait Dezallier, que « le goût du pays dans lequel a été fait le dessin, en constate l’école29 » ; il savait aussi voir et interpréter dans les objets les indices des relations et des échanges entre les peuples :
C’est un spectacle amusant pour un antiquaire de découvrir dans les monuments le mélange du goût des nations. Il est porté à cette connaissance non seulement par les objets de superstition, que les peuples se sont transmis, mais encore par les différentes manières dans les arts qu’ils ont adoptées. Il voit les goûts différents se rapprocher insensiblement les uns des autres ; et il les trouve ensuite mêlés et confondus dans le même ouvrage. À cette vue il rappelle à son esprit les révolutions heureuses ou malheureuses, qui ont changé la face de l’Univers ; ces époques fameuses où les empires ont été détruits par d’autres empires plus puissants, ou plus injustes, et les habitants de diverses contrées soumis à une même domination.
Les hommes toujours faibles, toujours imitateurs, ont adopté de nouvelles erreurs, copié les pratiques de la religion qu’ils voyaient observée, corrompu ou perfectionné les arts, et suivi dans leurs ouvrages une manière étrangère, sans perdre cependant le goût qui leur était propre. Tel est le tableau que les monuments présentent à l’imagination, et particulièrement celui-ci : on y voit une Vénus à la grecque, et de travail romain, dans l’attitude et dans le goût d’une Isis égyptienne, assise. On est frappé de ces rapports30 (ill. 1).
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1. Comte de Caylus, 1756 :
« … une Vénus à la grecque, et de travail romain,
dans l’attitude et dans le goût d’une Isis égyptienne, assise. »


Or ce « mélange du goût des nations » ne suscitait chez Caylus aucun jugement négatif, aucune lamentation sur la perte d’une quelconque pureté. Bien au contraire, il stimulait son intérêt pour tous les phénomènes de transmission, d’adoption et d’imitation qui se jouent entre les peuples (on parlait il y a peu encore de transferts). Sans doute avait-il noté, dans l’Avertissement du premier volume du Recueil, que « le goût d’un peuple diffère de celui d’un autre presque aussi ostensiblement que les couleurs primitives diffèrent entre elles ». Mais son étude empirique des objets l’avait conduit à observer avec plus d’acuité les transmissions des techniques et des formes d’un peuple à l’autre, en même temps que les passages et les transitions d’une époque à une autre. Car les objets pouvaient témoigner non seulement du « mélange du goût des nations », mais aussi du mélange des époques et des temps en brouillant la frontière entre commencement et décadence de l’art : tel monument gaulois avait-il été fabriqué avant la conquête des Romains, ou bien vers « la fin de leur autorité dans les Gaules » ? S’il lui paraissait parfois difficile — voire impossible — de dater ces objets, c’était parce que toujours, assurait-il avec une lucidité remarquable, « l’établissement et la décadence des arts produisent des effets pareils31 ». Ce que symbolisait cette « Vénus à la grecque, et de travail romain, dans l’attitude et dans le goût d’une Isis égyptienne, assise », c’était donc l’un de ces moments clés de l’histoire où, entre déclin et genèse, les phénomènes mimétiques horizontaux l’emportaient sur le mimétisme vertical de la transmission d’une génération à l’autre ; c’était l’un de ces moments où, par le brassage des peuples, la contagion sociale s’élargissait encore, accroissant par la circulation des objets celle des manières et des goûts nationaux — jusqu’à leur confusion parfois, effaçant les traditions artistiques réputées nationales, c’est-à-dire verticalement transmises. Caylus avait clairement compris que les mêmes phénomènes mimétiques qui façonnaient les caractères et les goûts collectifs à l’intérieur des frontières nationales étaient aussi ceux qui les troublaient jusqu’à dissoudre et ces goûts et ces frontières. Il se disait frappé par « l’inconstance de l’homme, dont la mode, cette Déesse légère, a été et sera toujours une des Divinités chéries32 ». En soulignant combien les hommes étaient « toujours faibles, toujours imitateurs », il se montrait finalement moins proche de la théorie des climats de Dubos ou Montesquieu (qu’il invoquait parfois) que des thèses de Hume qui faisait de l’imitation le principal ressort des caractères nationaux, toujours issus de la circulation des passions contagieuses33.
Caylus se faisait l’observateur attentif et passionné de la migration des cultures et de leurs échanges. Il se réjouissait que le hasard lui ait « procuré des morceaux où l’on reconnaît le goût d’un pays mêlé avec celui du peuple qui l’a éclairé ». « J’en ai profité pour m’instruire, ajoutait-il avec une modestie non feinte, et pour prouver le commerce que certains peuples ont eu entre eux. Au reste, j’ai eu soin d’exposer mes raisons ; et si je me suis quelquefois égaré, le lecteur aura la satisfaction d’examiner ce qui m’aura induit en erreur. » Chaque fois qu’il en avait l’occasion, il soulignait le « plaisir » qu’il éprouvait « à retrouver les communications des anciens peuples34 » : entre Égyptiens et Perses, Égyptiens et Étrusques, Égyptiens et Grecs ou bien encore entre Grecs et Étrusques. Aussi se refusait-il à accorder le moindre crédit à la prétention des anciens Grecs d’être les premiers inventeurs des arts : « L’amour de la gloire [avait dégénéré] chez les Grecs en une vanité si pleine d’ingratitude, qu’ils tâchaient d’oublier ce qu’ils devaient aux Égyptiens, et de persuader au reste de l’Univers que la Grèce avait inventé elle-même les arts où elle s’est exercée avec les plus heureux succès. Cependant ils n’en ont pas imposé à la postérité35. »
Caylus en appelait à la modestie du travail de l’antiquaire, mettait en garde contre l’esprit de système, les interprétations trop tranchées et le « ton trop impérieux » auxquels il préférait les « conjectures présentées pour ce qu’elles valent ». Reconnaissant toujours la part du hasard dans ses découvertes les plus heureuses, il ne craignait rien plus que l’aveuglement des présomptueux : « Je désirerais que l’antiquaire bannît absolument de son travail, toutes les espèces de systèmes : je les regarde comme une maladie de l’esprit, causée et entretenue par un épanchement de l’amour-propre ; ce sentiment aveugle s’oppose au plus léger changement dans le plan que l’antiquaire s’est formé36. »
À l’opposé de cet « esprit de modestie et de libre enquête37 » qui caractérisait le Recueil d’antiquités de Caylus, l’immense ambition de Winckelmann38 et sa revendication d’un esprit de système s’affirmaient d’emblée dans l’Histoire de l’art dans l’Antiquité : « L’histoire de l’art que j’ai entrepris d’écrire, déclarait-il avec emphase dans sa Préface, n’est pas une simple relation chronologique des changements qui la constituent, car je prends le mot histoire dans sa signification étendue, celle qu’il a dans la langue grecque, et mon intention est de donner un essai de système doctrinal (einen Versuch eines Lehrgebäudes zu liefern)39. » Paradoxalement, cette Histoire s’ouvrait néanmoins par une « Étude de l’art dans son essence » et, comme le soulignait encore sa Préface, c’était « l’essence de l’art » qui demeurait « le dessein principal » de chacune des deux parties dont se composait l’ouvrage ; de sorte que normativité et historicité s’y trouvaient constamment en conflit, comme on l’a si souvent remarqué. Plus prompt à relever les erreurs de Caylus qu’à reconnaître ses dettes à son égard, Winckelmann se faisait, contre ce dernier mais aussi contre toute vraisemblance, un fervent défenseur de l’autochtonie des arts et de la priorité des anciens Grecs dans l’invention des beaux-arts. Mais comme il ne pouvait ignorer les textes mentionnant l’ancienneté de la fabrication d’« images » en Égypte et en Chaldée, il préférait affirmer que l’art ne saurait avoir de patrie particulière puisque « chaque peuple a pu trouver en lui-même le germe du nécessaire ». Sans doute l’art était-il né plus tardivement chez les Grecs que chez d’autres peuples d’Orient, mais il fallait néanmoins croire les Grecs lorsqu’ils disaient n’avoir « emprunté à aucun autre peuple le premier germe de leur art ». Mieux : ils étaient véritablement les « premiers inventeurs » de l’art parce qu’ils avaient été les premiers à donner forme humaine à leurs dieux40. Pour soutenir la thèse de l’exception et de l’originalité absolue de l’art grec, Winckelmann en venait donc à nier tout emprunt des Grecs à d’autres peuples, y compris aux Égyptiens. Herder le lui reprocha vivement : la ressemblance entre le style grec archaïque et le style égyptien lui semblait au contraire si manifeste qu’il en venait à souhaiter « une étude spécifique des origines communes entre un art et un autre, un peuple et un autre ; et sur ce point, ajoutait-il, je me range du côté de Goguet et Caylus41 ». À Winckelmann affirmant l’autochtonie de l’art grec, Herder répondait que les Grecs n’étaient pas « originaires de la terre qu’ils habitent » et que les migrations des peuples étaient toujours une source d’imitation plutôt que d’invention. Pourquoi donner crédit à cette thèse « invraisemblable selon laquelle tout, chez les Grecs, serait né, aurait surgi spontanément, sans semence étrangère42 ? »
De fait, l’enjeu de cette opposition entre Caylus et Winckelmann était considérable. Le premier soulignait l’importance, dans la constitution d’un « goût national », des échanges et des processus mimétiques capables de rendre les formes si fluides qu’il devenait difficile de discerner les moments de genèse de l’art des moments de déclin. Le second disait au contraire vouloir décrire « l’origine, les progrès, les changements, la décadence et la fin » de chacun des « styles nationaux » des peuples anciens43. De sorte que le récit de ce qui naît, vit et meurt ne concernait plus les artistes, à la manière des Vies que juxtaposaient Giorgio Vasari, Carel van Mander ou Roger de Piles, mais les peuples et leurs styles. Car pour la première fois s’affirmait l’idée que la vie d’un style se confondait avec la vie d’un peuple ; que décrire la vie d’un style, de sa naissance à son déclin, c’était écrire la biographie d’un peuple, depuis son apparition dans l’histoire jusqu’à son déclin achevé. Une fois ce lien intime et organique entre un peuple et son art constitué par Winckelmann, il devint habituel d’appréhender cet art non plus comme une activité sociale, à la manière de Caylus, mais comme une fonction proprement naturelle du corps du peuple, comme une sorte de sécrétion du corps de la nation pris comme un tout. C’est alors seulement que devint possible une théorie de la transmission génétique des styles. Toutes les métaphores suggérant que la transmission des formes n’était pas sociale mais génétiquement héréditaire furent bientôt empruntées au modèle de la reproduction végétale et, plus encore, humaine. Il reviendra au XIXe siècle de faire de la sève, de la semence et du sang les fluides capables d’assurer cette transmission verticale qui garantissait l’identité à soi-même d’un peuple ou d’une race, dans la durée, par l’organe de son art.

« COMME UN SEUL HOMME »
Commentant un chapitre de l’Histoire naturelle de Pline qui traitait de la peinture, Caylus observait que les Grecs n’avaient d’abord distingué chez eux que deux écoles : « l’helladique et l’asiatique, ou l’attique et l’ionique », avant d’ajouter « la sicyonienne » après que le peintre Eupompus, de Sicyone, se soit illustré par son talent. Pline ayant rapporté ce fait sans commentaire, Caylus supposait que « les écoles ou les différentes manières s’étant multipliées dans la Grèce, on abandonna ce projet, et l’on ne parla plus, comme l’on fait aujourdhui, que des maîtres en particulier et de leurs élèves44 ». Hippolyte Fortoul, ancien saint-simonien et futur ministre de l’Instruction publique de Napoléon III, donnait en 1841, alors qu’il était professeur à l’université de Toulouse, un long essai sur la peinture à l’Encyclopédie nouvelle de Pierre Leroux : cette première interrogation sur l’histoire de la notion d’« école » en peinture ne manquait pas de relever ce trait. En lisant Pline, disait Fortoul, Caylus n’avait pas cru nécessaire de s’arrêter aux distinctions d’écoles parce que, selon lui, on y avait renoncé de son temps pour ne parler que des maîtres et de leurs élèves. Fortoul s’indignait : en isolant ainsi les artistes des écoles, le XVIIIe siècle croyait peut-être « augmenter leur importance », mais il « en détruisait même le sens ». Notre époque, se réjouissait Fortoul, « a repris possession de la vérité, lorsqu’elle est arrivée à considérer chaque école comme un seul homme, et les artistes de chacune comme les saisons différentes ou comme les facultés diverses d’une même vie45 ». Dans sa critique de Caylus, Fortoul se rangeait ainsi clairement aux côtés de Winckelmann et de sa conception des liens organiques unissant un peuple à son art. Comme lui, il insistait sur la séparation des traditions, des écoles et des styles qui étaient chaque fois l’expression d’un « peuple » ou d’une « race ». Mais si prendre en compte cette séparation était pour lui la condition d’intelligibilité des peuples et de leurs traditions, il pensait en revanche qu’isoler et détacher un artiste de son école, de sa nation ou de sa race, c’était se priver des moyens de le comprendre. Il fallait donc considérer chaque école « comme un seul homme », c’est-à-dire comme une unité organique, un corps tout à la fois politique et mystique dont toutes les parties qui le composent — les artistes — n’étaient que les moments et les aptitudes « d’une même vie ». Issue du discours sur les caractères nationaux dont elle se distinguait cependant, une telle conception avait déjà commencé à prendre corps dans les lieux où l’on exposait ces écoles.






APPENDICES
Remerciements
Je remercie tous ceux qui, par leur aide, une oreille amicale et des remarques précieuses ont encouragé l’écriture de ce livre. Ma reconnaissance va tout particulièrement à Monia Abdallah, Jean-Loup Amselle, Yve-Alain Bois, Darby English, Hal Foster, Catherine Fraixe, Michael Fried, Patrick Geary, Jennifer Gonzalez, Joan Hart, François Hartog, Maurice Kriegel, Anne Lafont, Johanne Lamoureux, Jean-Claude Lebensztejn, Sabina Loriga, Mary Nyquist, Jean-Frédéric Schaub, Silvia Sebastiani, Didier Semin, Jean-Philippe Uzel et Christopher Wood. Ce livre enfin ne serait pas ce qu’il est sans l’irremplaçable lecture d’Éric Vigne.
 
 
 
Cet ouvrage est le fruit d’une recherche initiée au printemps 2010 à l’Institute for Advanced Study de Princeton avec le soutien du Florence Gould Foundation Fund.


Notes
INTRODUCTION
SUR UN FANTASME DE FILIATION
1. Joseph von Goerres, L’Allemagne et la Révolution, trad. A. Scheffer, Paris, Brissot-Thivars, 1819, p. 148.

2. Pierre-Jacques Changeux, Traité des extrêmes ou éléments de la science de la réalité, Amsterdam, Darkstée & Merkus, 1767, t. I, p. 375-376.

3. Patrick J. Geary, Quand les nations refont l’histoire. L’invention des origines médiévales de l’Europe (The Myth of Nations. The Medieval Origins of Europe, 2002), trad. J.-P. Ricard, Paris, Flammarion, 2004, p. 75.

4. André Piganiol, L’Empire chrétien (325-395), Paris, PUF, 1947, p. 422.

5. Lawrence Nees (éd.), Approaches to Early-Medieval Art, Speculum, vol. 72, no 4, oct. 1997, p. 960.

6. Walter Goffart, « None of Them Were Germans : Northern Barbarians in Late Antiquity », Barbarian Tides. The Migration Age and the Later Roman Empire, Philadelphie, University of Pennsylvania Press, 2006, p. 187-229.

7. Tacite, Germania, ca. 98 ; Jordanès, Getica, 551 ; Paul Diacre, Historia Langobardorum, ca. 788 ; Beatus Rhenanus (1485-1547), Rerum Germanicarum libri tres, Bâle, 1531. Cf. W. Goffart, Barbarian Tides, op. cit., Klaus von See, « Der Germane als Barbar » et « Vom ‘Elden Wilden’ zum ‘Volk der Dichter und Denker’. Die Anfänge der Germanen-Ideologie », 31-82. Barbar, Germane, Arier. Die Suche nach der Identität der Deutschen, Heidelberg, Winter, 1994.

8. Henry Bogdan, Histoire de l’Allemagne de la Germanie à nos jours, Paris, Perrin, 2003.

9. Johann Gottfried von Herder, Une autre philosophie de l’histoire (1774), trad., notes et introduction par Max Rouché, Paris, Aubier, 1943, p. 197.

10. Comte de Hertzberg, « Dissertation tendant à expliquer les causes de la supériorité des Germains sur les Romains et à prouver que le Nord de la Germanie ou Teutonie entre le Rhin et la Vistule, et principalement la présente Monarchie prussienne, est la patrie originaire de ces nations héroïques, qui dans la fameuse migration des peuples ont détruit l’Empire romain, et qui ont fondé et peuplé les principales monarchies de l’Europe », Huit dissertations…, Berlin, Decker & Fils, 1787, p. 28-29.

11. Ainsi l’historien Gervinus voyait-il dans la Réforme « le renouvellement de l’opposition des races latines et germaniques », visible encore dans le partage entre une Amérique du Nord « germanique » et une Amérique du Sud « latine » (Georg Gottfried Gervinus, Introduction à l’histoire du XIXe siècle, trad. F. van Meenen, Bruxelles — Leipzig, Flatau, 1858, p. 39 sq.).

12. Walter Goffart, Barbarian Tides, op. cit., p. 13.

13. Viollet-le-Duc en 1863.

14. Fustel de Coulanges, L’Invasion germanique et la fin de l’Empire (1891), Paris, Hachette, 1904, p. 552.

15. Patrick J. Geary, Quand les nations refont l’histoire, op. cit., p. 150 et 198-199.

16. Fustel de Coulanges, L’Invasion germanique et la fin de l’Empire, op. cit., p. XII.

17. Michel Baridon, Arthur O. Lovejoy, Le Gothique des Lumières, Paris, G. Monfort, 1993.

18. Voir par exemple « Architecture allemande » que Goethe écrivit en 1772 sur la cathédrale de Strasbourg.

19. Leibniz avait, dès 1691, appelé ses compatriotes à explorer le sol « pour restituer l’histoire ancienne de la Germanie » (Alain Schnapp, La Conquête du passé. Aux origines de l’archéologie, Paris, Carré, 1993, p. 253).

20. Comte du Buat-Nançay, Histoire ancienne des peuples de l’Europe, Paris, Desaint, 1772, t. I, p. VI-XV.

21. Johann Wolfgang von Goethe, « Du Goût », Des hommes célèbres de France au dix-huitième siècle, et de l’état de la littérature et des arts à la même époque (1805), trad. de Saur et de Saint-Géniés, Paris, Renouard, 1823, p. 113-114.

22. Montesquieu, De l’Esprit des Loix, Genève, Barillot & Fils, 1748, t. I, Livre VI, chap. XVIII, p. 146 ; Livre X, chap. III (Du Droit de conquête), p. 222.

23. En ligne : http://www.rae.es/diccionario-de-la-lengua-espanola/la-23a-edicion-2014. Voir l’ouvrage classique de Léon Poliakov auquel j’emprunte ici : Le Mythe aryen. Essai sur les sources du racisme et des nationalismes, Bruxelles, Complexe, 1987 (nlle éd. augmentée), p. 25 et, plus largement, p. 23-122.

24. Ce qui n’empêcha pas qu’à l’inverse de nombreux Allemands des XIXe et XXe siècles déduisent de toutes ces migrations barbares le caractère « germanique » de la culture et de l’art de l’Europe entière, Italie comprise.

25. Leibniz, Nouveaux essais sur l’entendement humain (rédigés en 1705 mais publiés en 1765), in Œuvres philosophiques de Leibniz, t. I, introduction et notes de Paul Janet, Paris, Ladrange, 1866, p. 268. Sur l’histoire du mythe des Indo-Européens, voir la somme récente de Jean-Paul Demoule, Mais où sont passés les Indo-Européens ? Le mythe d’origine de l’Occident, Paris, Seuil, 2014.

26. Pierre Leroux, « De l’influence philosophique des études orientales », Revue encyclopédique, 1832, p. 69-82 (ici p. 75).

27. Aux sources de l’ethnologie française. L’académie celtique, éd. et préface de Nicole Belmont, Paris, CTHS, 1995.

28. Deux exceptions notables : Louis Courajod, germanophile, défendait à la fin du XIXe siècle l’idée d’une étroite parenté barbare des Celtes et des Germains ; Henri Focillon, germanophobe, cherchait « le génie de la race » dans Les Pierres de France (1919), depuis les « paysages celtiques » jusqu’aux gares parisiennes, et signait parfois ses lettres : « Le vieux Celte ». Voir Radu Ionesco (éd.), Lettres de Henri Focillon à Georges Opresco, Revue roumaine d’histoire de l’art (Bucarest), t. XXIX, 1992.

29. Ernest Renan, Essais de morale et de critique, Paris, M. Lévy Frères, 1861, p. 59.

30. Abbé (Jean Benoît Désiré) Cochet, La Normandie souterraine, ou notices sur des cimetières romains et des cimetières francs, explorés en Normandie, Paris, Derache, 1855 (2e éd.), p. 4.

31. Victor Tahon, Compte-rendu des travaux du congrès de Charleroi, Société paléontologique et archéologique de Charleroi, Bruxelles, Deprez, 1889, p. 85-87 et 120-125. Voir Hubert Fehr, Germanen und Barbaren im Merowingerreich, Berlin — New York, Walter de Gruyter, 2010, p. 243, qui rapproche ce passage d’une remarque identique de Fustel dans La Monarchie franque, 1888, p. 296 : « La règle que les érudits ont établie pour distinguer les races dans le tombeau est fort arbitraire. »

32. Hippolyte Taine, « Études de psychologie, I : Th. Ribot, l’Hérédité » (1873), Derniers essais de Critique et d’Histoire, Paris, Hachette, 1923 (7e éd.), p. 185-193 (ici p.188-189).

33. Zeev Sternhell, Les Anti-Lumières. Du XVIIIe siècle à la guerre froide, Paris, Fayard, 2006 ; et Histoire et Lumières. Changer le monde par la raison. Entretiens avec Nicolas Weill, Paris, Albin Michel, 2014.

34. Maurice Barrès, Le Voyage de Sparte, Paris, Plon, 1906, p. 49.

35. Stuart Hall, « La “race”, un signifiant flottant » (1997), in Maxime Cervulle (éd.), Identités et cultures 2. Politiques des différences, trad. A. Blanchard et F. Voros, Paris, Amsterdam, 2013, p. 105.


I
DU « GOÛT DES NATIONS » AU « STYLE DE RACE »
1. Roger de Piles, Abrégé de la vie des peintres…, Paris, Estienne, 1715 (2e éd.), p. 538-545.

2. Giovanni Pietro Bellori, Le vite de pittori, scultori et architetti moderni, Rome, Mascardi, 1672, t. I, p. 315-317 (le fragment est reproduit dans la Vie de Domenico Zampieri, dit en français le Dominiquin). Bellori dédie son ouvrage à Colbert.

3. Cité par René Bray, La Formation de la doctrine classique en France (1926), Paris, Nizet, 1963, p. 128.

4. Encyclopédie…, art. « Goût » (section finale écrite par Paul Landois, 1757).

5. Johann Georg Sulzer, Allgemeine Theorie der Schönen Künste, Leipzig, 1771, t. I, p. 445, cité par Werner Oechslin (qui semble curieusement ignorer le texte de De Piles sur le goût des nations), « Le goût et les nations : débats, polémiques et jalousies au moment de la création des musées au XVIIIe siècle », in Édouard Pommier (dir.), Les Musées en Europe à la veille de l’ouverture du Louvre, Paris, Klincksieck / Musée du Louvre, 1995, p. 365-414 (ici p. 402). Paillot de Montabert, Traité complet de la peinture, Paris, Delion, 1829-1851, t. III, p. 344.

6. Dezallier d’Argenville, Abrégé de la vie des plus fameux peintres, Paris, De Bure l’Aîné, 1742, Première partie, « Avertissement », p. X, et « Discours sur la connoissance des desseins et des tableaux », p. XXVI. L’Encyclopédie confirmait cet usage : « Manière, en Peinture, est une façon particulière que chaque peintre se fait de dessiner, de composer, d’exprimer, de colorier. »

7. Roger de Piles, Abrégé de la vie des peintres, op. cit., p. 539.

8. Jean-Baptiste Dubos, Réflexions critiques sur la poésie et la peinture (1719), Paris, Mariette, t. II, 1733, p. 267.

9. Pierre Jean Mariette, Recueil Crozat, t. I, 1729, p. III (Préface). Recueil d’estampes d’après les plus beaux tableaux et d’après les plus beaux desseins qui sont en France, Dans le Cabinet du Roy, dans celuy de Monseigneur le Duc d’Orléans, & dans d’autres Cabinets. Divisé suivant les differentes Écoles ; avec Un abbregé de la Vie des Peintres, & une Description Historique de chaque Tableau. Tome Premier. Contenant l’École Romaine, Paris, Imprimerie Royale, 1729.

10. Dezallier d’Argenville, Abrégé de la vie des plus fameux peintres (1745-1752), Paris, De Bure l’Aîné, 1762 (nlle éd.), t. III, p. 288.

11. Ibid., t. I, p. LI.

12. Ibid., t. I, p. X et XXI.

13. De Piles, op. cit., p. 545.

14. Antoine Joseph Pernety, « Ecole Françoise », Dictionnaire portatif de peinture, sculpture et gravure…, Paris, Bauche, 1757, p. 250.

15. David Hume, « Le caractère des nations » (1748), Essais et traités sur plusieurs sujets. Essais moraux, politiques et littéraires (Première partie), trad. M. Malherbe, Paris, Vrin, 1999, p. 248-249.

16. François Ignace Espiard de La Borde, Essais sur le Génie et le Caractère des Nations, La Haye, Nicolas van Daalen, 1751, t. I, p. 54.

17. Jacques Barzun, Race. A Study in Superstition (1937), New York — Evanston — Londres, Harper & Row, 1965 (second and revised edition), p. 79-80.

18. D’Alembert, « École, dans les beaux Arts », addition à l’article « École (Peinture) » rédigé par le chevalier de Jaucourt pour l’Encyclopédie et qui introduisait l’examen des principales écoles par ces mots : « Ce terme est ordinairement employé pour signifier la classe, ou la suite des peintres qui se sont rendus célèbres dans un pays, et en ont suivi le goût ; cependant on se sert aussi quelquefois du mot d’école, pour désigner les élèves d’un grand peintre, ou ceux qui ont travaillé dans sa manière : c’est pourquoi on dit dans ce dernier sens, l’école de Raphaël, des Carraches, de Rubens, etc. Mais en prenant le mot d’école dans sa signification la plus étendue, on compte huit écoles en Europe ; savoir, l’école romaine, l’école florentine, l’école lombarde, l’école vénitienne, l’école allemande, l’école flamande, l’école hollandaise, et l’école française. »

19. Cité et traduit par Werner Oechslin, op. cit. (note 5), p. 387.

20. The Art of Painting, and The Lives of the Painters…, Done from the French of Monsieur De Piles, To which is added, An Essay towards an English-School, With the Lives and Characters of above 100 Painters, Londres, J. Nutt, 1706, p. 398-480.

21. Article « Kunstgeschichte » de l’Allgemeine deutsche Real-Encyklopädie für die gebildeten Stände, Bd. 8, Leipzig, Brockhaus, 1845, p. 435-436 ; voir Heinrich Dilly, Kunstgeschichte als Institution. Studien zur Geschichte einer Disziplin, Francfort-sur-le-Main, Suhrkamp, 1979, p. 86.

22. Voir René Bray, La Formation de la doctrine classique en France (1926), Paris, Nizet, 1963 ; Ingrid Kreuzer, Studien zu Winckelmanns Aesthetik. Normativität und historisches Bewußtsein, Berlin, 1959 (Jahresgabe der Winckelmann-Gesellschaft, Stendal, 1959), en particulier p. 16-31 (« II. Stil und Geschmack »).

23. Johann Joachim Winckelmann, Réflexions sur l’imitation des œuvres grecques en peinture et en sculpture (1755), trad. M. Charrière, Nîmes, Jacqueline Chambon, 1991, p. 28.

24. J.J. Winckelmann, Briefe, éd. de Walther Rehm, Berlin, Walter de Gruyter, 1952, Bd. 1, p. 394.

25. Caylus, Recueil d’Antiquités…, t. III, Préface, p. XX et t. IV, 1761, p. 76.

26. Caylus, Recueil d’Antiquités…, t. III, 1759, Préface, p. XXI-XXIII. Voir aussi De Piles.

27. Marcel Mauss, « Les techniques du corps », Journal de Psychologie, t. XXXII, no 3-4, 15 mars-15 avril 1936.

28. Pierre Bourdieu, Raisons pratiques. Sur la théorie de l’action, Paris, Seuil, 1994, p. 17-25.

29. Dezallier d’Argenville, op. cit. (note 8), p. L.

30. Caylus, Recueil d’Antiquités…, t. II, Paris, Duchesne, 1756, p. 23-24.

31. Caylus, Recueil d’Antiquités…, t. V, Paris, Tilliard, 1762, p. 325. L’évolution des « goûts » ou des « styles » n’était donc pas selon Caylus un phénomène simplement linéaire et progressif, comme on l’a souvent dit. Caylus anticipait plutôt sur Waldemar Deonna, L’Archéologie, sa valeur, ses méthodes, t. III : Les rythmes artistiques, Paris, Laurens, 1912, p. 32-33, citant par exemple Charles Lalo pour lequel l’art des débuts ressemble souvent à celui des « périodes très civilisées », ou mentionnant les phénomènes de régression psychique (la vieillesse retourne à l’enfance) évoqués par Théodule Ribot pour le langage et la mémoire.

32. Caylus, Recueil d’Antiquités…, t. III, 1759, p. 316.

33. David Hume, « Le caractère des nations », op. cit. (note 13), p. 245-246.

34. Caylus, Recueil d’Antiquités…, t. IV, 1761, p. 106.

35. Caylus, Recueil d’Antiquités…, t. I, 1752, p. 117-118.

36. Caylus, Recueil d’Antiquités…, t. III, 1759, p. X-XI. Ainsi se dessinait un portrait de Caylus éloigné de l’épitaphe cruelle que lui composa Diderot : « Ci-gît un antiquaire acariâtre et brusque / Oh ! qu’il est bien logé dans cette cruche étrusque. » (cité par Thomas Crow, La Peinture et son public à Paris au XVIIIe siècle, trad. A. Jacquesson, Paris, Macula, 2000, p. 306, note 32)

37. Francis Haskell, L’Historien et les images (1993), trad. A. Tachet et L. Évrard, Paris, Gallimard, 1995, p. 244.

38. Sur les relations entre Caylus et Winckelmann, voir notamment Samuel Rocheblave, Essai sur le comte de Caylus. L’homme — L’artiste — L’antiquaire, Paris, Hachette, 1889, chap. IV (La théorie — Caylus et Winckelmann »), p. 328-366 ; Ingrid Kreuzer, Studien zu Winckelmanns Aesthetik. Normativität und historisches Bewußtsein, Berlin, 1959 (Jahresgabe der Winckelmann-Gesellschaft, Stendal, 1959) ; Markus Käfer, Winckelmanns hermeneutische Prinzipien, Heidelberg, Winter, 1986, p. 23-32 ; Francis Haskell, History and its Images. Art and the Interpretation of the Past, New Haven — Londres, Yale University Press, 1993, p. 180-186 ; Alex Potts, Flesh and the Ideal. Winckelmann and the Origins of Art History, New Haven — Londres, Yale University Press, 1994, p. 76-81 ; Élisabeth Décultot, « Anthropologie et ethnologie de l’histoire de l’art au XVIIIe siècle. Winckelmann et le tableau des peuples antiques », Études germaniques, 2009, 4, p. 821-840 ; Idem, « Winckelmann et Caylus. Enquête sur les rapports de l’histoire de l’art au savoir antiquaire », in Nicholas Cronk et Kris Peeters (éd.), Le Comte de Caylus, les arts et les lettres, Amsterdam, Rodopi, 2004, p. 59-78.

39. J.J. Winckelmann, Histoire de l’art dans l’Antiquité, trad. D. Tassel, Paris, LGF, Le Livre de Poche, 2005, p. 39 (édition désormais abrégée : HAA) ; Geschichte der Kunst des Alterthums, Dresden, Waltherischen Hof-Buchhandlung, 1764, p. IX. (édition désormais abrégée : GdKA 1764).

40. HAA, 72-73 ; GdKA 1764, p. 4-6. On verra au chapitre suivant (« Automimésis et dieux autoportraits ») les conséquences de cette thèse.

41. Johann Gottfried Herder, Johann Wolfgang von Goethe, Le Tombeau de Winckelmann, trad. M. Charrière, Paris, Jacqueline Chambon, 1993, p. 56. Antoine-Yves Goguet, auquel renvoie Herder, est notamment l’auteur de De l’origine des Loix, des Arts et des Sciences et de leurs Progrès chez les Anciens Peuples, Paris, Dessaint & Saillant, 1758, dont les trois tomes ont été très rapidement traduits en allemand, anglais, italien et espagnol.

42. Ibid., p. 54 et 52. Voir Hubert Locher, « Stilgeschichte und die Frage der ‘nationalen Konstante’ », Zeitschrift für schweizerische Archäologie und Kunstgeschichte, Bd. 53, H. 4, 1996, p. 285-293 (ici p. 287).

43. Voir Alex Potts, Flesh and the Ideal, op. cit., qui relève bien (p. 79) cette opposition entre « l’approche diffusioniste de Caylus » et la conception de Winckelmann d’un développement autonome de l’art grec.

44. Comte de Caylus, « Réflexions sur quelques chapitres du XXXVe Livre de Pline », Mémoires de l’Académie des Inscriptions et Belles-Lettres, XXV, 1759, p. 149-214, ici p. 191 (2e partie).


45. Hippolyte Fortoul, « Peinture », in Pierre Leroux et Jean Reynaud (dir.), Encyclopédie nouvelle ou Dictionnaire philosophique, scientifique, littéraire et industriel, offrant le tableau des connaissances humaines au XIXe siècle, t. V-VII, 1841, p. 357-404, ici p. 374 (« 11. Des Écoles », je souligne). Cet essai fut repris sous le titre « Essai sur la Peinture » dans un volume que publia plus tard Fortoul, Études d’archéologie et d’histoire, Paris, Firmin Didot Frères, 1854, t. I, (XIII. Des Écoles).












  Index*1

  
    AGUCCHI, Giovanni Battista 27

    Alains 14, 20

Alamans 14

ALEMBERT, Jean le Rond d’ 36, N18

Angles 14, 20

Anglo-Saxons 15

voir aussi Angles et Saxons

ARGENS, Jean-Baptiste Boyer, marquis d’ 36

 


BARIDON, Michel N17

BARRÈS, Maurice 25, N34

BARZUN, Jacques 35, N17

BEATUS RHENANUS, Beat Bild, dit N7

BELLORI, Giovanni Pietro 27, N2

BELMONT, Nicole N27

BIANCONI, Giovanni Ludovico 38

BOGDAN, Henry N8

BOUHOURS, Dominique 28

BOULAINVILLIERS, Henri de 20

BOURDIEU, Pierre 39, N28

Bourguignons 15

BRAY, René N3, N22

BUAT-NANÇAY, Louis-Gabriel du N20

Bulgares 14

BURCKHARDT, Jacob 37

Burgondes 14, 16

 


CARRACHE, Agostino Carracci, dit Augustin 29, N18

CARRACHE, Annibale Carracci, dit Annibal 29, 33, N18

CARRACHE, Lodovico Carracci, dit Ludovic 29, N18

CAYLUS, Anne Claude Philippe de Turbières, comte de 38-47

Celtes 20-21, N28

CERVULLE, Maxime N35

CHANGEUX, Pierre-Jacques N2

COCHET, Jean Benoît Désiré, abbé N30

COLBERT, Jean-Baptiste 27, N2

COURAJOD, Louis N28

CRONK, Nicholas N38

CROW, Thomas N36

 


DÉCULTOT, Élisabeth N38

DEMOULE, Jean-Paul N25

DEONNA, Waldemar, N31

DEZALLIER D’ARGENVILLE, Antoine Joseph 30, 33-34, 39-40, N6, N10, N29

DIDEROT, Denis, N36

DILLY, Heinrich N21

DUBOS, Jean-Baptiste 32-33, 42, N8

 


Égyptiens 43-44


ESPIARD DE LA BORDE, François Ignace d’ 35, N16

Étrusques 43


EUPOMPUS 46

 


FEHR, Hubert N31

Flamands 23, 30, 33

FOCILLON, Henri, N28

FORTOUL, Hippolyte 46-47

Francs 14-15, 23

FRÉDÉRIC II DE PRUSSE 14

FUSTEL DE COULANGES, Numa Denis 13, 15-16, N14, N16, N31

 


Gaulois 16, 22

GEARY, Patrick J. N3, N15

Germains 14, 16, 19-20, N28

GERVINUS, Georg Gottfried N11

GIORGIONE, Giorgio da Castelfranco 33

GOERRES, Joseph von, N1

GOETHE, Johann Wolfgang von 19-21, N18, N21, N41

GOFFART, Walter N6, N7, N12

GOGUET, Antoine-Yves 45, N41

Goths 14-15, 20

Grecs 19, 22, 43-46

 


HALL, Stuart N35

HASKELL, Francis N37, N38

HEGEL, Georg Wilhelm Friedrich 18-19

HERDER, Johann Gottfried von 14, 25, 45, N9, N41

HERTZBERG, Ewald Friedrich von N10

Hérules 14-15

HUME, David 35-36, 42, N15, N33

Huns 14

 


IONESCO, Radu N28

Isis (divinité) 40-42

 


JANET, Paul N25

JAUCOURT, Louis de 29, N18

JORDANÈS 14, 21, N7

 


KÄFER, Markus N38

KNELLER, Godfrey 34

KREUZER, Ingrid N22, N38

 


LALO, Charles N31

LANDOIS, Paul 29, N4

Langobards ou Longobards 15, 21

voir aussi Lombards 15

LEIBNIZ, Gottfried Wilhelm 21, N19, N25

LELY, Pieter Van der Faes, dit Pierre 34

LEROUX, Pierre 21, 46, N26, N45

LOCHER, Hubert N42

Lombards 14, 21

voir aussi Langobards 14

LOTTO, Lorenzo 33

LOVEJOY, Arthur Oncken N17

 


MANDER, Carel van 45

MARIETTE, Pierre Jean 33, N9

MAUSS, Marcel 39, N27

MÉDICIS, famille 17

MONTESQUIEU, Charles Louis de Secondat, baron de La Brède et de 20, 42, N22

 


NAPOLÉON III 46

NEES, Lawrence N5

Normands 20

 


OECHSLIN, Werner N5, N19

 


PAILLOT DE MONTABERT, Jacques-Nicolas 29, N5

PALMA LE VIEUX, Iacopo Negretti, dit 33

PALOMINO, Antonio 36

PAUL DIACRE, Paul Warnefried, dit 14, N7

PEETERS, Kris N38

PERNETY, Antoine-Joseph 34-35, N14

Perses, Persans 43

PIGANIOL, André N4

PILES, Roger de 27-28, 30-34, 36-37, 45, N1, N5, N7, N13, N26

PLINE L’ANCIEN (Caius Plinius Secundus) 12, 46

POLIAKOV, Léon N23

POMMIER, Édouard N5

POTTS, Alex N38, N43

PROTOGÈNE 28


 


RAPHAËL, Raffaelo Sanzio, dit 29, 33, 38, N18

RENAN, Ernest 22, N29

REYNAUD, Jean N45

RIBOT, Théodule N31

RIEGL, Aloïs 23

ROCHEBLAVE, Samuel N38

Romains 12-13, 15-16, 19, 22-23, 42

ROUCHÉ, Max N9

RUBENS, Pierre Paul 29, 33, N18

Rugiens 15

 


Saxons 14, 20

Scandinaves 20

SCHNAPP, Alain N19

SCOTT, Walter 22

SEE, Klaus von N7

Slaves 14

STERNHELL, Zeev N33

Suèves 20

SULZER, Johann Georg 29, N5

 


TACITE (Publius Cornelius Tacitus) 12, 14, N7

TAHON, Victor N31

TAINE, Hippolyte 25, N32

TITIEN, Tiziano Vecellio, dit le 33

 


Vandales 14-16, 20

VANDEIX, Antoine 33

VASARI, Giorgio 16-18, 28-29, 45

Vénus (divinité) 40-42

VIOLLET-LE-DUC, Eugène N13

VOLTAIRE, François Marie Arouet, dit 29

 


Wallons 23

WINCKELMANN, Johann Joachim 17, 37-38, 44-45, 47, N23, N24, N38, N39, N43


Wisigoths 14-15, 20

WÖLFFLIN, Heinrich 23

 


 


ZEUXIS 28

  

  *1. Établi par Thomas POGU.






  Table des illustrations

  
    
      
        
          
          
          
          
          
            
              	1.

              	Antiquités égyptiennes : petite antiquité en terre cuite, in Comte de Caylus, Recueil d’antiquités égyptiennes, étrusques, grecques, romaines et gauloises, tome II, Paris, 1756. Bibliothèque de l’INHA, collections Jacques Doucet, Paris. Photo © INHA, Dist. RMN-Grand Palais/image INHA.

            

            
          
        

      

    

  





  
    Michaud, Éric (1948-)

    Les arts : philosophie et théorie des beaux-arts :

    Éléments d’appréciation ; caractères propres ;

    Histoire et géographie des beaux-arts ;

    Écoles et styles.

    Sociologie et anthropologie : groupes sociaux : groupes ethniques et nationaux ;

    Culture, comportements culturels.

    © Éditions Gallimard, 2015.

    Éditions Gallimard

      5 rue Gaston-Gallimard

      75328 Paris

      http://www.gallimard.fr

  



DU MÊME AUTEUR
Aux Éditions Gallimard
UN ART DE L’ÉTERNITÉ. L’image et le temps du national-socialisme, coll. Le Temps des images, 1996.
L’ŒUVRE D’ART TOTALE (collectif), coll. Art et Artistes, 2003.
Chez d’autres éditeurs
THÉÂTRE ET ABSTRACTION (L’ESPACE DU BAUHAUS). Traduction, introduction et édition critique de textes d’Oskar Schlemmer, L’Âge d’homme, 1978.
THÉÂTRE AU BAUHAUS, 1919-1929, L’Âge d’homme, 1978.
HYPNOSES (avec Mikkel Borch-Jacobsen et Jean-Luc Nancy), Galilée, 1984.
LA FIN DU SALUT PAR L’IMAGE, Jacqueline Chambon, 1992.
FABRIQUES DE L’HOMME NOUVEAU. De Léger à Mondrian, Carré, 1997.
HISTOIRE DE L’ART. Une discipline à ses frontières, Hazan, 2005.



  ÉRIC MICHAUD

  LES INVASIONS BARBARES

  Une généalogie de l’histoire de l’art

  
    L’histoire de l’art a commencé avec les invasions barbares.

    Vers 1800, ces invasions sont devenues soudainement l’événement décisif par lequel l’Occident se serait engagé dans la modernité : le sang neuf des races du Nord, tout en conservant l’ancien, aurait apporté un art nouveau, nécessairement antiromain et anticlassique, et dont l’héritage était encore manifeste en Europe.

    Ce récit fantastique, inséparable de la formation des États-nations et de la montée des nationalismes en Europe, se fondait sur le double postulat de l’homogénéité et de la continuité des peuples « étrangers » : il fit bientôt tomber les styles artistiques sous la dépendance du sang et de la race. L’histoire de l’art associa ses objets à des groupes raciaux en s’appuyant sur quelques singularités visibles : tantôt leurs qualités « tactiles » ou « optiques » les dénonçaient comme « latins » ou « germains », tantôt la prédominance des éléments linéaires trahissait une origine méridionale, quand le « pictural » indiquait clairement une provenance germanique ou nordique. Les musées, pour finir, regroupèrent les productions des beaux-arts selon leur provenance géographique et l’appartenance « ethnique » de leurs créateurs.

    Il serait parfaitement vain de chercher à démontrer que l’histoire de l’art fut une discipline raciste : elle ne l’aura été ni plus ni moins que les autres sciences sociales qui, toutes, furent touchées ou orientées par la pensée raciale visant à classer et hiérarchiser les hommes en fonction de traits somatiques et psychologiques qui leur étaient attribués. Mais, montre Éric Michaud, les liens qu’elle a tissés entre les hommes et leurs objets artistiques ne sont pas encore tranchés : l’opinion la plus commune sur l’art est qu’il incarne au mieux le génie des peuples.

    Aujourd’hui encore, sur le marché mondialisé, la provenance ethnico-raciale exhibée des œuvres — « Black », « African American », « Latino » ou « Native American » — donne à ces objets d’échange une plus-value estimable. Ainsi s’expose en permanence une concurrence des « races » qui n’est jamais que la même qui présida aux commencements de l’histoire de l’art.
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